
Le Collège réuni de la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale, 

De Ledy n van het Vere d College, bevoegd voor 
het be  id  inzake Bijst d aan Personen, 

Pasal SMET 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTA 
ASSENTIMENT A L'ACCORD DE COOPÉRATION 
DU 30 MAI 2018 ENTRE LA COMMUNAUTÉ 
FLAMANDE, LA RÉGION WALLONNE, LA 
COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE ET 
LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE 
PORTANT SUR LA RÉPARTITION DES 
RÉSERVES DES CAISSES LIBRES AGRÉÉES 
EN VERTU DE LA LGAF AU MOMENT DE LA 
REPRISE DE LA GESTION 'ET DU,  PAIEMENT' 
DES ALLOCATIONS FAMILIALES 'PAR (' UNE 
ENTITÉ FÉDÉRÉE. 

Sur la proposition des Membres du Collège réuni 
compétents pour la politique de l'Aide aux 
personnes, 

Après délibération : 

Arrête : 

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la 
politique de l'Aide aux personnes, sont chargés de 
présenter, au nom du Collège réuni, ä l'Assemblée 
réunie le projet d'ordonnance dont la teneur suit : 

Article 1". La présente ordonnance règle une 
matière visée ä l'article 135 de la Constitution. 

Article 2. Assentiment est donné ä l'accord de 
coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté 
germanophone portant sur la répartition des 
réserves des caisses libres agréées en vertu de la 
LGAF au moment de la reprise de la gestion et du 
paiement des allocations familiales par une entité 
fédérée. 

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Bruxelles, le 

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la 
Politique de l'Aide aux Personnes, 

Céline FREMAULT 

/ 
VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN 30 MEI 2018 
TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET 
WAALSE GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-

 

COMMISSIE EN DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP BETREFFEN DE DE 
VERDELING VAN DE RESERVES VAN DE 
KRACHTENS DE AKBW ERKENDE VRIJE 
FONDSEN OP HET MOMENT VAN DE 
OVERNAME VAN HET BEHEER EN VAN DE 
BETALING VAN DE KINDERBIJSLAG DOOR 
EEN DEELENTITEIT. 

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, 

Op de voordracht van de leden van het Verenigd 
College inzake Bijstand aan Personen, 

Na beraadslaging: 

Besluit: 

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor 
het beleid inzake Bijstand aan Personen, zijn 
gelast, in naam van het Verenigd College, bij de 
Verenigde Vergadering het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt: 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 135 van de 
Grondwet. 

Art. 2. Er wordt ingestemd met het 
samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en 
de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
verdeling van de reserves van de krachtens de 
AKBW erkende vrije fondsen op het moment van de 
overname van het beheer en van de betaling van 
de kinderbijslag door een deelentiteit. 

Art. 3. Deze ord• antie treedt in werking op de 
dag waarop et in het B lgisch Staatsblad 
bekendgema t wordt. 

Brussel, 



AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 
ASSENTIMENT A L'ACCORD DE 
COOPÉRATION DU 30 MAI 2018 ENTRE LA 
COMMUNAUTÉ FLAMANDE, LA RÉGION 
WALLONNE, LA COMMISSION 
COMMUNAUTAIRE COMMUNE ET LA 
COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE PORTANT 
SUR LA RÉPARTITION DES RÉSERVES DES 
CAISSES LIBRES AGRÉÉES EN VERTU DE LA 
LGAF AU MOMENT DE LA REPRISE DE LA 
GESTION ET DU PAIEMENT DES 
ALLOCATIONS FAMILIALES PAR UNE ENTITÉ 
FÉDÉRÉE. 

EXPOSE DES MOTIFS 

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN 30 MEI 2018 
TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET 
WAALSE GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-

 

COMMISSIE EN DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP BETREFFENDE DE 
VERDELING VAN DE RESERVES VAN DE 
KRACHTENS DE AKBW ERKENDE VRIJE 
FONDSEN OP HET MOMENT VAN DE 
OVERNAME VAN HET BEHEER EN VAN DE 
BETALING VAN DE KINDERBIJSLAG DOOR 
EEN DEELENTITEIT. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Art.  ier  Cet article stipule que l'avant-projet 
d'ordonnance règle une matière visée ä l'article 135 
de la Constitution. 

Art. 2. Le présent avant-projet d'ordonnance porte 
assentiment ä l'accord de coopération conclu le 30 
mai 2018 entre la Communauté flamande, la 
Région wallonne, la Commission communautaire 
commune et la Communauté germanophone 
portant sur la répartition des réserves des caisses 
libres agréées en vertu de la loi générale du 19 
décembre 1939 relative aux allocations familiales 
(LGAF) au moment de la reprise de la gestion et du 
paiement des allocations familiales par une entité 
fédérée. 

Compte tenu de l'article 94, §1erbis, de la loi 
spéciale du 8 août 1980, et de la jurisprudence du 
Conseil d'Etat, les mesures envisagées aux termes 
dudit accord de coopération doivent être 
considérées comme portant sur des éléments 
essentiels avec pour conséquence qu'elles doivent 
impérativement faire l'objet d'un accord de 
coopération conclu conjointement par les entités 
fédérées compétentes en la matière. 

L'accord de coopération fixe des règles permettant 
de répartir l'ensemble des réserves appartenant 
aux caisses fédérales libres agréées en vertu de 
LGAF entre ses différents successeurs régionaux 
lorsque celles-ci seront appelées ä disparaître et 
précise quand et comment s'opère le transfert 
matériel des réserves. 

Les dispositions dudit accord de coopération sont 
commentées ci-après: 

Art. 1. Dit artikel bepaalt dat het voorontwerp van 
ordonnantie een aangelegenheid regelt als bedoeld 
in artikel 135 van de Grondwet. 

Art. 2. Dit voorontwerp van ordonnantie betreft de 
instemming met het samenwerkingsakkoord 
gesloten op 30 mei 2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en 
de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
verdeling van de reserves van de krachtens de 
algemene kinderbijslagwet (AKBW) erkende vrije 
fondsen op het moment van de overname van het 
beheer en van de betaling van de kinderbijslag door 
een deelentiteit. 

Rekening houdend met artikel 94, §1bis, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 en de 
rechtspraak van de Raad van State, moeten de in 
dit akkoord beoogde maatregelen beschouwd 
worden als wijzigingen die op essentiële elementen 
betrekking hebben. Die maatregelen moeten 
bijgevolg het voorwerp uitmaken van een door de 
ter zake bevoegde deelentiteiten gezamenlijk 
gesloten samenwerkingsakkoord. 

Het samenwerkingsakkoord bepaalt de regels om 
het geheel van de reserves van de krachtens de 
AKBW erkende federale vrije fondsen te verdelen 
over hun diverse regionale rechtsopvolgers nadat 
zij verdwijnen en verduidelijkt hoe en wanneer de 
materiële overdracht van de reserves plaatsvindt. 

De bepalingen van voormeld samenwerkings-
akkoord worden hierna becommentarieerd: 
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L'article 1 délimite l'objet de l'accord de coopération 
qui est de déterminer les modalités de transfert des 
réserves des caisses libres agréées en vertu de la 
LGAF lors de la reprise de la gestion et du 
paiement des prestations familiales par une entité 
fédérée. 

L'article 2 déroge ä l'article 22 de la loi du 27 juin 
1921 sur les associations sans but lucratif, les 
fondations, les partis politiques européens et les 
fondations politiques européennes lequel prévoit 
que " en cas de dissolution d'une association par 
l'assemblée générale, l'affectation de l'actif est 
déterminée, ä défaut de dispositions statutaires, par 
l'assemblée générale ou les liquidateurs". 

Cette dérogation est justifiée eu égard au fait que 
ces sommes qui constituent les réserves des 
caisses fédérales proviennent pour la majeure 
partie de subventions de l'Etat, il était dès lors 
opportun de légiférer sur leur affectation. 

Cette dérogation est par ailleurs également justifiée 
eu égard au fait qu'elle permettra de garantir le bon 
fonctionnement et le financement des 
investissements des caisses d'allocations familiales 
régionales agréées et du Ministère de la 
Communauté germanophone auxquels les dossiers 
d'allocations familiales des caisses d'allocations 
familiales fédérales vont être transférés. 

Cette dérogation a pour conséquence que 
l'assemblée générale ou l'éventuel curateur de la 
caisse ne pourra décider de la destination finale de 
ces réserves au moment de la dissolution de la 
caisse. 

L'article 3 définit, pour éviter toute équivoque, un 
certain nombre de termes déjà connus, utilisés 
dans l'accord de coopération, parmi lesquels on 
retrouve : les «réserves » défini par référence aux 
articles 91 et 94 LGAF, la "reprise", les 
"successeurs régionaux" et le « Cadastre des 
allocations familiales ». 

L'article 4 détermine la manière dont les réserves 
détenues par les différentes caisses fédérales libres 
sont réparties entre leurs successeurs régionaux. 

Il est ainsi prévu que, d'une part, le nombre de 
successeurs régionaux est fixé en fonction du 
nombre de sous-portefeuilles détenus par la caisse 
fédérale libre, conformément ä l' article 10 de 
l'accord de coopération du 6 septembre 2017 et 
que , d'autre part, cette fraction est nuancée en 

Artikel 1 bakent het voorwerp van het 
samenwerkingsakkoord af, namelijk - de 
overdrachtsmodaliteiten bepalen om de reserves 
van de krachtens de AKBW erkende vrije fondsen 
over te dragen op het moment van overname van 
het beheer en de betaling van de gezinsbijslag door 
een deelentiteit. 

Artikel 2 wijkt af van artikel 22 van de wet van 27 
juni 1991 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese 
politieke partijen en stichtingen dat bepaalt dat "in 
geval van ontbinding van een vereniging door de 
algemene vergadering, wordt de bestemming van 
het actief, bij ontstentenis van statutaire bepalingen, 
vastgesteld door de algemene vergadering of door 
de vereffenaars." 

Die afwijking is gerechtvaardigd aangezien de 
reserves van de federale fondsen voor het 
merendeel afkomstig zijn van Staatstoelagen. Het 
was daarom aangewezen om wetgevend op te 
treden over de bestemming ervan. 

Die afwijking is overigens ook gerechtvaardigd 
omdat ze het mogelijk maakt de goede werking en 
financiering van de investeringen te garanderen van 
de erkende regionale kinderbijslagfondsen en van 
het ministerie van de Duitstalige Gemeenschap 
waaraan de kinderbijslagdossiers van de federale 
kinderbijslagfondsen zullen worden overgedragen. 

Die afwijking heeft als gevolg dat de algemene 
vergadering of eventueel de curator van het fonds 
niet kan beslissen over de eindbestemming van die 
reserves op het moment van de ontbinding van het 
fonds. 

Artikel 3 definieert, om dubbelzinnigheid te 
vermijden, een aantal reeds gekende termen, 
gebruikt in het samenwerkingsakkoord, zoals onder 
meer de "reserves" gedefinieerd via verwijzing naar 
de artikelen 91 en 94 AKBW, de "overname", de 
"regionale rechtsopvolgers" en het "Kadaster van 
de kinderbijslag". 

Artikel 4 bepaalt de wijze waarop de reserves van 
de verschillende federale vrije fondsen worden 
verdeeld over hun regionale rechtsopvolgers. 

Zo werd erin voorzien dat enerzijds het aantal 
regionale rechtsopvolgers wordt bepaald in functie 

.van het aantal subportefeuilles dat het vrije federale 
fonds bezit, in overeenstemming met artikel 10 van 
het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 
en dat anderzijds dit deel wordt genuanceerd in 
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fonction du nombre d'enfants bénéficiaires 
rattachés ä l'entités fédérées dont il relève, 
conformément ä l'article 2 du même accord qui 
détermine les facteurs de rattachement personnel 
applicables après la reprise par les entités 
fédérées. 

Il est précisé que tant le montant des réserves, que 
le nombre de successeurs et le nombre d'enfants 
sont fixés et figés la date du 31 décembre de 
l'année qui précède l'année de la première reprise 
par une entité fédérée et ce de manière ä ne pas 
remettre systématiquement en cause le calcul et la 
répartition ainsi opérés. 

L'article 5 détermine ä quel moment les réserves 
d'une caisse fédérale libre sont effectivement 
transférée ä son/ses successeur(s) régional(aux). 

Il est ainsi prévu que le transfert n'intervienne qu'au 
moment de la reprise effective de la gestion et du 
paiement des allocations familiales par l'entité 
fédérée dont le successeur régional dépend, avec 
pour conséquence que la caisse fédérale reste 
détentrice des fonds aussi longtemps que l'entité 
fédérée dont relève le successeur régional n'aura 
pas repris la gestion et le paiement des allocations 
familiales. 

L'article 6 fixe la date d'entrée vigueur de l'accord 
de coopération au jour de la parution au Moniteur 
belge du dernier acte d'assentiment. Cette formule 
garantit l'application effective du texte au niveau de 
toutes les entités fédérées signataires de l'accord 
de coopération. 

L'article 7 dispose que l'accord de coopération 
produit ses effets le jour de la première reprise de 
la gestion et du paiement par une entité fédérée. 
Cet article n'est que la confirmation du processus 
mis en place aux termes de l'accord de 
coopération. 

Art. 3. Cet article fixe la date d'entrée en vigueur de 
présente ordonnance d'assentiment. Il est ainsi 
prévu que le décret produise ses effets le jour de la 
publication au Moniteur belge du dernier acte 
d'assentiment et ce de manière ä éviter une entrée 
en vigueur asynchrone du texte. 

functie van het aantal rechtgevende kinderen 
verbonden aan de deelentiteit waartoe het fonds 
behoort, in overeenstemming met artikel 2 van 
hetzelfde akkoord dat bepaalt welke personele 
aanknopingsfactoren van toepassing zijn na de 
overname door de deelentiteiten. 

Er wordt verduidelijkt dat het bedrag van de 
reserves, het aantal rechtsopvolgers en het aantal 
kinderen worden bepaald en verankerd op 31 
december van het jaar dat aan het jaar van de 
eerste overname door een deelentiteit voorafgaat 
opdat de toegepaste berekening en verdeling niet 
systematisch opnieuw in vraag kunnen worden 
gesteld. 

Artikel 5 bepaalt op welk moment de reserves van 
een federaal vrij fonds effectief worden 
overgedragen aan hun regionale rechtsopvolger(s). 

Zo wordt bepaald dat de overdracht enkel kan 
plaatsvinden op het moment van effectieve 
overname van het beheer en de betaling van de 
kinderbijslag door een deelentiteit waarvan de 
regionale rechtsopvolger afhangt, met als gevolg 
dat het federaal fonds houder blijft van de geldelijke 
middelen zolang de deelentiteit waarvan de 
regionale rechtsopvolger afhangt het beheer en de 
betaling van de kinderbijslag niet heeft 
overgenomen. 

Artikel 6 bepaalt dat de inwerkingtredingdatum van 
het samenwerkingsakkoord de dag van de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
laatste instemmingsacte is. Die formule garandeert 
de effectieve toepassing van de tekst op het niveau 
van alle deelentiteiten die het samenwerkings-
akkoord ondertekenden. 

Artikel 7 bepaalt dat het samenwerkingsakkoord 
uitwerking heeft op de dag van de eerste overname 
van het beheer en de betaling door een deelentiteit. 
Dit artikel is slechts de bevestiging van het 
ingestelde proces luidens het 
samenwerkingsakkoord. 

Art. 3. Dit artikel legt de datum vast waarop deze 
instemmingsordonnantie in werking treedt. Zo is 
erin voorzien dat het decreet uitwerking heeft op de 
dag van de publicatie in het Belgisch Staatsblad 
van de laatste instemmingsakte om zo een 
asynchrone inwerkingtredingsdatum van de tekst te 
vermijden. 



SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, 
HET WAALSE GEWEST, DE GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
BETREFFENDE DE VERDELING VAN DE RESERVES VAN DE KRACHTENS 
DE AKBW ERKENDE VRIJE FONDSEN OP HET MOMENT VAN DE 
OVERNAME VAN HET BEHEER EN VAN DE BETALING VAN DE 
KINDERBIJSLAG DOOR EEN DEELENTITEIT 

Gelet op artikel 23 van de grondwet; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, artikel 92bis en artikel 94, § Ibis, ingevoegd door artikel 44 
van de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de zesde 
staatshervorming; 

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sex1es, ingevoegd door artikel 37 
van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de wet tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap; 

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeordende 
wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor 
loonarbeiders (Algemene kinderbijslagwet) zoals die gold op 31 december 
2018; 

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 
2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan 
de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het 
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de 
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en 
aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt; 

Geiet  op het samenwarkingsakkoord van 6 september 2017 tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
aanknopingsfactoren, het beheer van de lasten van het verleden, de 
gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels 
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betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen; 

Gelet op de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke partijen en 
stichtingen; 

Geiet  op het op XXX in het Overlegcomité bereikte akkoord; 

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president en 
de minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin; 

het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de minister-president en de 
minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken 
en Administratieve Vereenvoudiging; 

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president 
en de minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken; 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door 
de voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het Verenigd 
College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, het 
Gezinsbeleid en de Filmkeuring; 

Zijn het volgende overeengekomen, 

BEPALINGEN: 

Artikel I. Dit samenwerkingsakkoord bepaalt de overdrachtsmodaliteiten 
van de reserves van de krachtens de algemene kinderbijslagwet (AKBW) 
erkende vrije fondsen op het moment van de overname van het beheer en 
van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit. 

Art. 2. Dit samenwerkingsakkoord is van toepassing in afwijking van de 
bepalingen van artikel 22 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen. 
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Art. 3. § 1. Onder "deelentiteit" verstaat men: de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, voor de gebiedsomschrijving van het tweetalige 
gebied Brussel-Hoofdstad; de Vlaamse Gemeenschap, voor de 
gebiedsomschrijving van het Nederlandse taalgebied; het Waalse Gewest, 
voor de gebiedsomschrijving van het Franse taalgebied en de Duitstalige 
Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving van het Duitse taalgebied. 

§2. Onder "reserves" verstaat men: 

1) het reservefonds zoals bedoeld in artikel 91 AKBW, 
2) de administratieve reserve zoals bedoeld in artikel 94 AKBW. 

§3. Onder "overname" wordt verstaan: de overname van het beheer en de 
betaling van de kinderbijslagen naar de deelentiteiten op de datum vermeld 
in hun respectievelijke notificaties gedaan overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 94 §1bis, alinea 4, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen, elk wat hun deel betreft. 

§4. Onder" regionale rechtsopvolgers "verstaat men: 

1) voor het Waals Gewest, de Vlaamse Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie: het/de gewestelijke 
fonds(en) dat/die het krachtens de AKBW erkende fonds opvolgt/opvolgen, 
2) voor de Duitstalige Gemeenschap: het Ministerie van de Duitstalige 
Gemeenschap. 

§5. Onder "wettelijke woonplaats" verstaat men: de plaats waar een 
persoon in de bevolkingsregisters ingeschreven is als hebbende aldaar zijn 
hoofdverblijfplaats, overeenkomstig artikel 32,3° van het Gerechtelijk 
wetboek. 

§6. Onder "kadaster van de kinderbijslag" verstaat men: het 
referentierepertorium zoals het bestond op 31 december van het jaar dat 
de eerste overname voorafgaat, waarin de gegevens van alle actoren van 
alle dossiers van alle kinderbijsiagfondsen opgenomen zijn. 

§7. Onder "Samenwerkingsakkoord van 6 september 2017" verstaat men: 
Het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse 
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
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Gemeenschap betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer van de 
lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen 
en de praktische regels betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de 
kinderbijslagfondsen. 

Art. 4. De reserves, zoals bedoeld in artikel 3, van een krachtens de AKBW 
erkend federaal fonds, op 31 december van het jaar dat de eerste 
overname van het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een 
deelentiteit voorafgaat, worden verdeeld naargelang de subportefeuilles die 
zij heeft op basis van artikel 10 van het samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017, op 31 december van het jaar dat de eerste overname van 
het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit 
voorafgaat, en het aantal rechtgevende kinderen die verbonden zijn aan elk 
van deelentiteiten in overeenstemming met artikel 2 van voormeld 
samenwerkingsakkoord. 

Het aantal kinderen bedoeld in het eerste lid wordt bepaald op basis van de 
gegevens in het kadaster van de kinderbijslag op 31 december van het 
jaar dat de eerste overname van het beheer en van de betaling van de 
kinderbijslag door een deelentiteit voorafgaat. 

Art. 5. De materiële overdracht van de reserves of van een deel ervan in 
overeenstemming met artikel 4 gebeurt op het moment van de effectieve 
overname van het beheer en de betaling van de kinderbijslag door de 
deelentiteit waarvan de regionale rechtsopvolger afhangt. 

Art. 6. Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking na goedkeuring door 
de respectievelijke bevoegde wetgevers, de dag van de publicatie in het 
Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsakte. 

Art. 7. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking op de dag van de 
eerste overname van het beheer en van de betaling door een deelentiteit. 
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30, Kei 2010 
Te Brussel, op ..., in een enkel oorspronkelijk exemplaar in het Frans, het 
Nederlands en het Duits, dat zal worden neergelegd bij het Centraal 
Secretariaat van het Overlegcomité. 

Minister-president van de 
van het Vlaamse Gewest 

regering Vlaams minister van Welzijn, 
Volksgezondheid en Gezin 

/ 

De heer,1O7  Vandeurzen . De heer Geert Bourgeois 

Minister-president van 
Gewest 

D Willy Borsus 

het Waals \Natals  minister van Sociale Actie, 
Gezondheid, Gelijke Kansen, 
Ambtenarenzaken en 
Administratieve Vereenvoudiging 

Mevrouw Greoli 
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Minister-president van de 

Duitstalige Gemeenschap 

Th Aangele 

De heer Oliver Paasch 

Minister 

Gemeenschap 

Gezondheid 

van 

nhed 

de Duitstalige 

van Gezin, 

en Sociale 

    

los Antoniadis 

Voorzitter van het Verenigd College 

van de Gemeenschappelijke 

Gemeens apscommissie 

De heer Rudi ervoort 

Lid van het 

bevoegd voor 

Bijstand aan 

Gezinsbeleid en 

Mevrouw  

Verenigd College, 

het beleid inzake 

personen, het 

de Filmkeuring 

  

Lid van Verenigd College, 

bevoegd voor het bete inzake 

Bijstand aan perso en, het 

Gezinsbeleid en de Film euring 

/ 

eer Pascal Smet 
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ACCORD  DE  COOPERATION  ENTRE LA  COMMUNAUTE FLAMANDE,  LA 
REGION  WALLONNE,  LA  COMMISSION  COMMUNAUTAIRE COMMUNE 
ET LA  COMMUNAUTE GERMANOPHONE PORTANT  SUR LA 
REPARTITION  DES RESERVES DES  CAISSES  LIBRES  AGRÉÉES  EN 
VERTU  DE LA  LGAF  AU MOMENT DE LA REPRISE DE LA  GESTION  ET 
DU  PAIEMENT  DES  ALLOCAT/ONS  FAMILIALES PAR  UNE ENTITÉ 
FÉDÉRÉE. 

Vu l'article 23 de la Constitution ; 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 94, 
§  ier  bis, insérés par l'article 44 de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative 
ä la sixième réforme de l'Etat ; 

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone, article 60sexies, inséré par l'article 37 de la 
loi du 19 avril 2014 modifiant la loi de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone ; 

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du 19 décembre 
1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés (la Loi 
générale relative aux allocations familiales) telle que cette dernière 
s'appliquait au 31 décembre 2018 ; 

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l'exercice est transféré á la 
Région wallonne et ä la Commission communautaire française et le décret 
de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la 
Communauté française dont l'exercice est transféré ä la Région wallonne et 
ä la Commission communautaire française ; 

Vu l'accord de coopération du 6 septembre 2017 entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune et 
la Communauté germanophone portant sur les facteurs de rattachement, la 
gestion des charges du passé, l'échange de données en matière de 
prestations familiales et les modalités concernant le transfert de 
compétence entre caisses d'allocations familiales ; 

Vu la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les 
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fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques 
européennes; 

Vu l'accord intervenu le XXX au sein du Comité de concertation;; 

la Communauté flamande, représentée par le ministre-président et le 
ministre du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille; 

la Région wallonne, représentée par le ministre-président et la ministre de 
l'Action sociale, de la Santé, de l'Egalité des chances, de la Fonction 
publique et de la Simplification administrative ; 

la Communauté germanophone, représentée par le ministre-président et le 
ministre de la Communauté germanophone de la Famille, de la Santé et des 
Affaires sociales ; 

la Commission communautaire commune représentée par le président du 
Collège réuni et les membres du Collège réuni compétents pour la politique 
de l'Aide aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des films ; 

Ont convenu ce qui suit : 

DISPOSITIONS:  

Article 1. Le présent accord de coopération a pour objet de fixer les 
modalités de transfert des réserves des caisses libres agréées en vertu de 
la loi générale relative aux allocations familiales (LGAF) au moment de la 

reprise de la gestion et du paiement des allocations familiales par une 
entité fédérée. 

Art. 2. Le présent accord de coopération s'applique par dérogation ä 

l'article 22 de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, 

les fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques 
européennes. 

Art. 3. § 1. Par "entité fédérée" on entend : la Commission communautaire 
commune, pour le ressort territorial de la Région bilingue de Bruxelles-
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Capitale ; la Communauté flamande, pour le ressort territorial de la région 
de langue néerlandaise ; la Région wallonne, pour le ressort territorial de la 
région de langue française et la Communauté germanophone, pour le 
ressort territorial de la région de langue allemande. 

§2. Par "réserves" on entend: 

1)1e fonds de réserve tel que visé ä l'article 91 LGAF, 
2) et la réserve administrative telle que visée ä l'article 94 LGAF. 

§3. Par "reprise" on entend: la reprise de la gestion et du paiement par les 
entités fédérées, ä la date fixée par leurs notifications réalisées 
conformément aux dispositions de l'article 94 §lerbis, alinéa 4, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, chacune pour ce qui 
la concerne. 

§4. Par "successeurs régionaux" on entend: 

1) pour la région wallonne, la Communauté flamande et la Commission 
communautaire commune: la ou les caisses régionales qui succèdent ä la 
caisse libre agréée en vertu de la LGAF, 
2) pour la Communauté germanophone: le Ministère de la Communauté 
germanophone. 

§5. Par "domicile légal" on entend: le lieu où une personne est inscrite ä 
titre principal sur les registres de la population, conformément á l'article 
32,3°, du Code judiciaire. 

§6. Par "Cadastre des allocations familiales" on entend: le répertoire de 
références tel qu'il existait au 31 décembre de l'année qui précède celle de 
la première reprise, dans lequel sont reprises les données de tous les 
acteurs de tous les dossiers de toutes les caisses d'allocations familiales. 

§7. Par "accord de coopération du 6 septembre 2017" on entend: L'accord 
de coopération entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la 
Commission communautaire commune et la Communauté germanophone 
portant sur les facteurs de rattachement, la gestion des charges du passé, 
l'échange des données en matière de prestations familiales et les modalités 
concernant  ie  transfert de compétence entre caisses d'allocations familiales. 
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Art. 4. Les réserves, telles que visées á l'article 3, détenues par une caisse 
fédérale agréée en vertu de la LGAF, au 31 décembre de l'année qui 
précède l'année de la première reprise de la gestion et du paiement des 
allocations familiales par une entité fédérée, sont réparties en fonction des 
sous-portefeuilles qu'elle détient en vertu de l'article 10 de l'accord de 
coopération du 6 septembre 2017, au 31 décembre de l'année qui précède 
l'année de la première reprise de la gestion et du paiement des allocations 
familiales par une entité fédérée, et au prorata du nombre d' enfants 
bénéficiaires rattachés ä chacune des entités fédérées en vertu de l'article 
2 dudit accord de coopération. 

Le nombre d'enfants visé ä l'alinéa  ier  est fixé au 31 décembre de l'année 
qui précède l'année de la première reprise de la gestion et du paiement des 
allocations familiales par une entité fédérée sur base des données figurant 
au cadastre des allocations familiales. 

Art. 5. Le transfert matériel des réserves ou d'une partie de ces réserves 
conformément ä l'article 4 intervient au moment de la reprise effective de 
la gestion et du paiement des d'allocations familiales par l'entité fédérée 
dont ce successeur régional dépend. 

Art. 6. Le présent accord de coopération entre en vigueur, après 
approbation par les législateurs compétents respectifs, le jour de la 
publication au Moniteur belge du dernier acte d'assentiment. 

Art. 7. Le présent accord de coopération produit ses effets le jour de la 
première reprise de la gestion et du paiement par une entité fédérée. 

3 0, Mal 2018 
Fait á Bruxelles, le en un seul exemplaire rédigé en français, en 
néerlandais et en allemand, qui sera déposé au Secrétariat central du 
Comité de concertation. 
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Le ministre-président 
Gouvernement flamand 

. ,_ 

Monsieur  Geert  Bourgeois 

du 

... 

Le ministre flamand du Bien-être, 
de la Santé publique et de la 
Famille 

/-

 

Monsieur J/c4andeurzen 

Le ministre

 

Gouvernement 

cs-h— ieur 

-président 
wallon 

Willy Borsus 

du La ministre 
sociale, de la 
des chances, 
publique et 
administrative 

wallonne de l'Action 
Santé, de l'Egalité 

de la Fonction 
de la Simplification 

Madame Ida Greoli 

 

Le ministre-président de 
Communauté  ge pho n e 

Monsieur Olivier Paasch 

la Le ministre 
Santé et des 
Commun.uté 

de la Famille, de la 
Affaires sociales de la 
ger anophone 

  

Mon ter Antonios Antoniadis 

   



Le président du Collège réuni de la 
Commission communautaire 
commune 

Monsieur Ru i Vervoort 

Le membre du Collège réuni, 
compétent pour la politique de 
l'Aide aux personnes, la politique 
de la Santé et le Contrôle des films 

  

Madam ine Fremault 

Le membre du Collège réuni, 
compétent pour la politique de 
l'Aide aux persbenes, politique 
de la Santé re  Contrôle des films 

, 
/ 

7 - / 

Morfsieur Pascal  Smet 

/ 

 



ZUSAMMENARBEITSABKOMMEN ZWISCHEN  DER  FLÄMISCHEN 
GEMEINSCHAFT,  DER  WALLONISCHEN REGION,  DER  GEMEINSAMEN 
GEMEINSCHAFTSKOMMISSION UND  DER  DEUTSCHSPRACHIGEN 
GEMEINSCHAFT BEZÜGLICH  DER  AUFTEILUNG  DER  RÜCKLAGEN  DER 
GEMÄß DEM AFBG ANERKANNTEN FREIEN KINDERGELDKASSEN ZUM 
ZEITPUNKT  DER  ÜBERNAHME  DER  VERWALTUNG UND  DER  ZAHLUNG 
DES  KINDERGELDES DURCH EINE GEBIETSKÖRPERSCHAFT 

Aufgrund  von  Artikel  23 der  Verfassung; 

Aufgrund  des  Sondergesetzes vom  8.  August  1980  zur Reform  der 
Institutionen, Artikel 92b1s und Artikel  94  1bis, eingefügt durch Artikel  44 
des  Sondergesetzes vom  6.  Januar  2014  über  die  Sechste Staatsreform; 

Aufgrund  des  Gesetzes vom  31.  Dezember  1983  über institutionelle 
Reformen für  die  Deutschsprachige Gemeinschaft, Artikel 605ex1es, 
eingefügt durch Artikel  37 des  Gesetzes vom  19.  April  2014  zur Abänderung 
des  Gesetzes über institutionelle Reformen für  die  Deutschsprachige 
Gemeinschaft; 

Aufgrund  des  Gesetzes vom  4.  April  2014  zur Abänderung  der  koordinierten 
Gesetze vom  19.  Dezember  1939  über  die  Familienbeihilfen für 
Lohnempfänger (Allgemeines Familienbeihilfengesetz), das  am 31. 
Dezember  2018 in  Kraft war; 

Aufgrund  des  Sonderdekrets  der  Französischen Gemeinschaft vom  3.  April 

2014  über  die  Befugnisse  der  Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung 
an  die  Wallonische Region und  die  Französische Gemeinschaftskommission 
übertragen wird und das Dekret  der  Wallonischen Region vom  11.  April 

2014  über  die  Befugnisse  der  Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung 
an  die  Wallonische Region und  die  Französische Gemeinschaftskommission 

übertragen wird; 

Aufgrund  des  Zusammenarbeitsabkommens vom  6.  September  2017 

zwischen  der  Flämischen Gemeinschaft,  der  Wallonischen Region,  der 
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission und  der  Deutschsprachigen 
Gemeinschaft bezüglich  der  Angliederungsfaktoren,  der  Verwaltung  der 
Altlasten,  des  Datenaustausches im Bereich  der  Familienleistungen und  der 
Bedingungen für  die  Zuständigkeitsübertragung zwischen  den 
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Kindergeldkassen; 

Aufgrund  des  Gesetzes vom  27.  Juni  1921  bezüglich  der  Vereinigungen 
ohne Gewinnerzielungsabsicht,  die  Stiftungen und  die  europäischen 
politischen Stiftungen; 

Aufgrund  des  XXX im Konzertierungsausschuss erzielten Abkommens; 

Haben  die  Flämische Gemeinschaft, vertreten durch  den 
Ministerpräsidenten und  den  Minister für Wohlfahrt, Volksgesundheit und 
Familie; 

die  Wallonische Region, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  die 
Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit,  den 
öffentlichen Dienst und  die  administrative Vereinfachung; 

die  Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch  den 
Ministerpräsidenten und  den  Minister für Familie, Gesundheit und Soziales; 

die  Gemeinsame Gemeinschaftskommission, vertreten durch  den 
Vorsitzenden  des  Vereinigten Kollegiums und  die  Mitglieder  des  Vereinigten 
Kollegiums, zuständig für  die  Unterstützung  der  Personen, Familienpolitik 
und Filmzensur; 

Folgendes vereinbart, 

BESTIMMUNGEN:  

Artikel  1. In  diesem Zusammenarbeitsabkommen werden  die 
Übertragungsmodalitäten  der  Rücklagen  der  gemäß dem Allgemeinen 
Familienbeihilfengesetz (AFBG) anerkannten freien Kindergeldkassen zum 
Zeitpunkt  der  Übernahme  der  Verwaltung und  der  Zahlung  des 
Kindergeldes durch eine Gebietskörperschaft bestimmt. 

Art. 2.  Dieses Zusammenarbeitsabkommen gilt  in  Abweichung  von  Artikel 
22 des  Gesetzes vom  27.  Juni  1921  über  die  Vereinigungen ohne 
Gewinnerzielungsabsicht,  die  Stiftungen und  die  europäischen politischen 
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Stiftungen. 

Art. 3.  §  1.  Unter "Gebietskörperschaft" ist Folgendes zu verstehen:  die 
Gemeinsame Gemeinschaftskommission, mit territorialer Zuständigkeit für 
die  zweisprachige Region Brüssel-Hauptstadt;  die  Flämische Gemeinschaft, 
mit territorialer Zuständigkeit für das niederländische Sprachgebiet;  die 
Wallonische Region, mit territorialer Zuständigkeit für das französische 
Sprachgebiet, sowie  die  Deutschsprachige Gemeinschaft mit territorialer 
Zuständigkeit für das deutsche Sprachgebiet. 

§2.  "Rücklagen" sind: 

1) der  Rücklagenfonds gemäß Artikel  91 des  AFBG, 
2) die  Verwaltungsrücklage gemäß Artikel  94 des  AFBG. 

§3.  Unter "Übernahme" ist Folgendes zu verstehen:  die  Übernahme  der 
Verwaltung und  der  Zahlung  der  Familienleistungen durch  die 
Gebietskörperschaften zu dem Zeitpunkt,  der  aus ihren jeweiligen aufgrund 
von  Artikel  94  §1bis Absatz  4 des  Sondergesetzes vom  8.  August  1980  zur 
Reform  der  Institutionen vorgesehenen Bescheiden hervorgeht. 

§4.  Unter "regionale Rechtsnachfolger" ist Folgendes zu verstehen: 

1) für  die  Wallonische Region,  die  Flämische Gemeinschaft und  die 
Gemeinsame Gemeinschaftskommission:  die  regionale(n) Kasse(n),  die der 
gemäß dem AFBG anerkannten Kasse nachfolgt/nachfolgen, 
2) für  die  Deutschsprachige Gemeinschaft: das Ministerium  der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft. 

§5.  Unter "gesetzlicher Wohnsitz" ist Folgendes zu verstehen:  der  Ort, an 
dem eine Person laut  den  Bevölkerungsregistern ihren Hauptwohnort im 
Sinne  von  Artikel  32  Nummer  3 des  Gerichtsgesetzbuches hat. 

§6.  Unter "Kindergeldkataster" ist Folgendes zu verstehen: das 
Referenzregister, so wie  es am 31.  Dezember  des  Jahres vor dem Jahr  der 
ersten Übernahme bestand,  in der die  Daten  aller  Akteuren  aller  Akten  aller 
Kindergeldkassen aufgeführt sind. 

§7.  Unter "Zusammenarbeitsabkommen vom  6.  September  2017"  ist 
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Folgendes zu verstehen: Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen  der 
Flämischen Gemeinschaft,  der  Wallonischen Region,  der  Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission und  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft 
bezüglich  der  Angliederungsfaktoren,  der  Verwaltung  der  Altlasten,  des 
Datenaustausches im Bereich  der  Familienleistungen und  der  Bedingungen 
für  die  Zuständigkeitsübertragung zwischen  den  Kindergeldkassen. 

Art. 4. Die  Rücklagen im Sinne  von  Artikel  3  einer gemäß dem AFBG 
anerkannten föderalen Kasse, so wie sie  am 3L  Dezember  des  Jahres vor 
dem Jahr  der  ersten Übernahme  der  Verwaltung und  der  Zahlung  des 
Kindergeldes durch eine Gebietskörperschaft bestehen, werden aufgeteilt  je 
nach  den  Unterordnern,  die die  Kasse aufgrund  des  Artikels  10 des 
Zusammenarbeitsabkommens vom  6.  September  2017 am 31.  Dezember 
des  Jahres vor dem Jahr  der  ersten Übernahme  der  Verwaltung und  der 
Zahlung  des  Kindergeldes durch eine Gebietskörperschaftbesitzt , und nach 
der  Anzahl  der  berechtigten Kinder  die  im Einklang mit Artikel  2 des  oben 
genannten Zusammenarbeitsabkommens mit jeder  der 
Gebietskörperschaften verbunden sind. 

Die in  Absatz  1  erwähnte Anzahl  der  Kinder wird anhand  von den  Angaben 
im Kindergeldkataster  am 31.  Dezember  des  Jahres vor dem Jahr  der 
ersten Übernahme  der  Verwaltung und  der  Zahlung  des  Kindergeldes durch 
eine Gebietskörperschaft vorausgehenden Jahres bestimmt. 

Art. 5. Die  materielle Übertragung  der  Rücklagen oder ein Teil davon 
gemäß Artikel  4  erfolgt im  Moment der  tatsächlichen Übernahme  der 
Verwaltung und  der  Zahlung  des  Kindergeldes durch  die 
Gebietskörperschaften,  von  welcher  der  regionale Rechtsnachfolger 
abhängig ist. 

Art. 6.  Dieses Zusammenarbeitsabkommen tritt nach Billigung durch  die 
jeweils zuständigen Gesetzgeber  am Tag der  Veröffentlichung  der  letzten 
Billigung im Belgischen Staatsblatt  in  Kraft. 

Art. 7.  Dieses Zusammenarbeitsabkommen wird  am Tag der  ersten 
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Übernahme  der  Verwaltung und  der  Zahlung durch eine 
Gebietskörperschaft wirksam. 

3 0, M 1 2010 

Geschehen zu Brüssel,  am  ...,  in  einer Originalausfertigung  in  deutscher, 
französischer und niederländischer Sprache,  die  dem Zentralen Sekretariat 
des  Konzertierungsausschusses vorgelegt wird. 

Ministerpräsident  der  Regierung  der 
Flämischen Gemeinschaft 

i 

Herr  Geert Bourgeois 

Flämischer Minister für Wohlfahrt, 
Volksgesundheit und Familie 

Herr  Jo  Vand7  zen 

y/ 
Ministerpräsident  der  Wallonischen 
Region 

Herr  Willy  Borsus 

Wallonische Ministerin für soziale 
Maßnahmen, Gesundheit, 
Chancengleichheit, den 
öffentlichen Dienst und die 
administrative Vereinfachung 

Frau Alda Greoll 
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Herr Antonios Antoniadis 

Ministerpräsident der 

DeutschsprachigeTrGetneLnschaft  

Minister  der  Deutschsprachigen 
Gemeinschaft für Familie, 

Gesundheit und Soziales 

Herr  Oliver  Paasch 

Vorsitzender des Vereinigten 

Kollegiums  der  Gemeinsamen 

Gemeinsdfkommission 

Herr Rudi  Ver  oort  

Mitglied des Vereinigten 
Kollegiums, zuständig für  die 
Unterstützung  der  Personen, 
Familienpolitik und Filmzensur 

Frau CTine Frémault 

Mitglied des Ve einigten 

Kollegiun-Jg, zuständig für  die 

UnterstC(tzung der Personen, 

FamilienRolitik und  Film  nsur 

H rr P sca Sme 
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